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(Atti adottati skond it-Trattati tal-KE/Euratom li l-pubblikazzjoni tagħhom hija obbligatorja)

REGOLAMENTI

REGOLAMENT (KE) Nru 1370/2007 TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL

tat-23 ta’ Ottubru 2007

dwar servizzi pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri bil-ferrovija u bit-triq u li jħassar ir-Regolamenti
tal-Kunsill (KEE) Nri 1191/69 u 1107/70

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TA’ L-UNJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidraw it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,
u b’mod partikolari l-Artikoli 71 u 89 tiegħu,

Wara li kkunsidraw il-proposta mill-Kummissjoni,

Wara li kkunsidraw l-Opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali
Ewropew (1),

Wara li kkunsidraw l-Opinjoni tal-Kumitat tar-Reġjuni (2),

Filwaqt li jaġixxu skond il-proċedura stabbilita fl-Artikolu 251
tat-Trattat (3),

Billi:

(1) L-Artikolu 16 tat-Trattat jikkonferma l-post okkupat mis-
servizzi ta’ interess ekonomiku ġenerali fost il-valuri
komuni ta’ l-Unjoni.

(2) L-Artikolu 86(2) tat-Trattat jistabbilixxi li l-impriżi inkari-
gati mill-ġestjoni ta’ servizzi ta’ interess ekonomiku ġene-
rali huma soġġetti għar-regoli fit-Trattat, b’mod partikolari
għar-regoli dwar il-kompetizzjoni, sakemm l-applikazzjoni
ta’ tali regoli ma tostakolax il-prestazzjoni, fil-liġi jew de
facto, tax-xogħlijiet partikolari assenjati lilhom.

(3) L-Artikolu 73 tat-Trattat jikkostitwixxi lex specialis fir-
rigward ta’ l-Artikolu 86(2). Dan jistabbilixxi regoli
applikabbli għall-kumpens ta’ obbligi ta’ servizz pubbliku
fit-trasport fuq l-art.

(4) L-objettivi ewlenin tal-White Paper tal-Kummissjoni tat-
12 ta’ Settembru 2001, “Il-politika Ewropea tat-trasport
għal 2010: iż-żmien għad-deċiżjonijiet”, huma li jiġu
garantiti servizzi tat-trasport tal-passiġġieri sikuri, effiċjenti
u ta’ kwalità għolja permezz ta’ kompetizzjoni rregolata, li
tiggarantixxi wkoll it-trasparenza u l-prestazzjoni ta’ ser-
vizzi pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri, wara li jiġu kkon-
sidrati fatturi soċjali, ambjentali u ta’ żvilupp reġjonali, jew
biex jiġu offruti kondizzjonijiet speċifiċi ta’ tariffi lil ċerti
kategoriji ta’ vjaġġaturi, bħall-pensjonanti, u biex jiġu eli-
minati d-disparitajiet bejn impriżi tat-trasport mill-Istati
Membri differenti li jistgħu jwasslu għal distorsjoni sos-
tanzjali tal-kompetizzjoni.

(5) Fil-preżent, ħafna mis-servizzi għal trasport ta’ passiġġieri
fuq l-art li huma meħtieġa fl-interess ekonomiku ġenerali
ma jistgħux jitħaddmu fuq bażi kummerċjali. L-awtoritajiet
kompetenti ta’ l-Istati Membri għandhom ikunu jistgħu
jaġixxu biex jiżguraw li tali servizzi jiġu pprovduti.
Il-mekkaniżmi li jistgħu jużaw biex jiżguraw li servizzi
pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri jiġu pprovduti jinkludu
dawn li ġejjin: l-għoti ta’ drittijiet esklussivi lill-operaturi ta’
servizz pubbliku, l-għoti ta’ kumpens finanzjarju lill-
operaturi ta’ servizz pubbliku u d-definizzjoni tar-regoli
ġenerali għall-operat tat-trasport pubbliku li huma
applikabbli għall-operaturi kollha. Jekk l-Istati Membri,
b’konformità ma’ dan ir-Regolament, jagħżlu li jeskludu
ċerti regoli ġenerali mill-kamp ta’ applikazzjoni tiegħu, jap-
plika r-reġim ġenerali għall-għajnuna mill-Istat.

(1) ĠU C 195, 18.8.2006, p. 20.
(2) ĠU C 192, 16.8.2006, p. 1.
(3) Opinjoni tal-Parlament Ewropew ta’ l-14 ta’ Novembru 2001
(ĠU C 140 E, 13.6.2002, p. 262), Pożizzjoni Komuni tal-Kunsill tal-
11 ta’ Diċembru 2006 (ĠU C 70 E, 27.3.2007, p. 1) u Pożizzjoni tal-
Parlament Ewropew ta’ l-10 ta’ Mejju 2007. Deċiżjoni tal-Kunsill tat-
18 ta’ Settembru 2007.
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(6) Bosta mill-Istati Membri promulgaw leġiżlazzjoni li tip-
provdi għall-għoti ta’ drittijiet esklussivi u kuntratti għal
servizz pubbliku f’ta’ lanqas parti mis-suq tagħhom tat-
trasport pubbliku, abbażi ta’ proċeduri ta’ għażla traspa-
renti u ġusti. B’riżultat ta’ dan, in-negozju bejn l-Istati
Membri żviluppa b’mod sinifikanti u bosta operaturi ta’
servizz pubbliku issa qegħdin jipprovdu servizzi pubbliċi
tat-trasport tal-passiġġieri f’iktar minn Stat Membru
wieħed. Madankollu, żviluppi fil-leġiżlazzjoni nazzjonali
wasslu għal disparitajiet fil-proċeduri applikati u ħolqu
inċertezza legali rigward id-drittijiet ta’ l-operaturi ta’
servizz pubbliku u d-dmirijiet ta’ l-awtoritajiet kompetenti.
Ir-Regolament (KEE) Nru 1191/69 tal-Kunsill tas-26 ta’
Ġunju 1969 dwar azzjoni mill-Istati Membri fir-rigward ta’
obbligi inerenti fil-kunċett ta’ servizz pubbliku fit-trasport
bil-ferrovija, bit-triq u bil-passaġġi fuq l-ilma interni (1), ma
jkoprix il-mod li bih għandhom jingħataw il-kuntratti għal
servizz pubbliku fil-Komunità, u b’mod partikolari
ċ-ċirkostanzi li fihom għandhom ikunu s-suġġett ta’ sejħa
kompetittiva għall-offerti. Il-qafas legali tal-Komunità
għandu għaldaqstant jiġi aġġornat.

(7) Studji li saru u l-esperjenza ta’ l-Istati Membri fejn ilha
teżisti kompetizzjoni fis-settur tat-trasport pubbliku għal
numru ta’ snin juru li, b’salvagwardji xierqa,
l-introduzzjoni ta’ kompetizzjoni rregolata bejn operaturi
twassal għal servizzi aktar attraenti u innovattivi bi prezz
orħos u li x’aktarx ma tostakolax il-prestazzjoni tax-
xogħlijiet speċifiċi li jkunu ngħataw lill-operaturi ta’ servizz
pubbliku. Dan l-approċċ ġie approvat mill-Kunsill Ewro-
pew taħt ’l hekk imsejjaħ Proċess ta’ Liżbona tat-28 ta’
Marzu 2000 li stieden lill-Kummissjoni, lill-Kunsill u lill-
Istati Membri, kull wieħed skond il-poteri rispettivi tiegħu,
biex “jaċċelleraw l-liberalizzazzjoni f’oqsma bħalma huma
… t-trasport”.

(8) Is-swieq tat-trasport ta’ passiġġieri li tneħħew mir-
regolamentazzjoni u li fihom m’hemm l-ebda dritt esklus-
siv għandhom jitħallew iżommu l-karatteristiċi tagħhom u
l-mod kif jiffunzjonaw sakemm huma kompatibbli mar-
rekwiżiti tat-Trattat.

(9) Biex ikunu jistgħu jorganizzaw is-servizzi tat-trasport
pubbliku ta’ passiġġieri tagħhom bl-iktar mod adatt għall-
ħtiġijiet tal-pubbliku, l-awtoritajiet kompetenti kollha
għandhom ikunu jistgħu jagħżlu liberament l-operaturi ta’
servizz pubbliku tagħhom, b’kont meħud ta’ l-interessi ta’
impriżi żgħar u ta’ daqs medju, taħt il-kondizzjonijiet sti-
pulati f’dan ir-Regolament. Sabiex tiġi żgurata
l-applikazzjoni tal-prinċipji tat-trasparenza, tat-
trattament ugwali ta’ l-operaturi li qed jikkompetu u tal-
proporzjonalità, meta jingħataw kumpens jew drittijiet
esklussivi, huwa meħtieġ li kuntratt għal servizz pubbliku
bejn l-awtorità kompetenti u l-operatur magħżul ta’ servizz
pubbliku jiddefinixxi n-natura ta’ l-obbligi tas-servizz

pubbliku u r-rimborż miftiehem. Il-forma jew it-titolu tal-
kuntratt jista’ jvarja skond is-sistemi legali ta’ l-Istati
Membri.

(10) Kontra r-Regolament (KEE) Nru 1191/69, li l-kamp ta’
applikazzjoni tiegħu jestendi għas-servizzi pubbliċi għat-
trasport tal-passiġġieri fuq passaġġi fuq l-ilma interni,
mhux ikkonsidrat rakkomandabbli li dan ir-Regolament
ġdid ikopri l-għoti ta’ kuntratti għal servizz pubbliku f’dak
is-settur speċifiku. L-organizzazzjoni tas-servizzi pubbliċi
tat-trasport tal-passiġġieri fuq passaġġi fuq l-ilma interni u,
sa fejn dawn ma jkunux koperti b’liġi Komunitarja speċi-
fika, f’ibħra nazzjonali hija għaldaqstant soġġetta għall-
konformità mal-prinċipji ġenerali tat-Trattat, sakemm
l-Istati Membri ma jagħżlux li japplikaw dan ir-Regolament
f’dawk is-setturi speċifiċi. Id-dispożizzjonijiet ta’ dan
ir-Regolament ma jimpedixxux l-integrazzjoni ta’ servizzi
fuq passaġġi fuq l-ilma interni u ibħra nazzjonali f’network
usa’ għall-passiġġieri ta’ trasport pubbliku urban, suburban
jew reġjonali.

(11) Kontra r-Regolament (KEE) Nru 1191/69, li l-kamp ta’
applikazzjoni tiegħu kien jestendi għas-servizzi ta’ trasport
tal-merkanzija, mhux ikkonsidrat rakkomandabbli li dan
ir-Regolament ikopri l-għoti ta’ kuntratti għal servizz
pubbliku f’dak is-settur speċifiku. Tliet snin wara d-dħul fis-
seħħ ta’ dan ir-Regolament, l-organizzazzjoni ta’ servizzi
tat-trasport tal-merkanzija għaldaqstant għandha tkun
soġġetta għall-konformità mal-prinċipji ġenerali
tat-Trattat.

(12) Huwa rrilevanti mill-aspett tal-liġi Komunitarja jekk ser-
vizzi pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri humiex mħaddma
minn impriżi pubbliċi jew privati. Dan ir-Regolament
huwa bbażat fuq il-prinċipji tan-newtralità fis-rigward tas-
sistema ta’ proprjetà msemmija fl-Artikolu 295 tat-Trattat,
tal-libertà ta’ l-Istati Membri li jiddefinixxu servizzi ta’ inte-
ress ekonomiku ġenerali, imsemmi fl-Artikolu 16 tat-
Trattat, u tas-sussidjarjetà u l-proporzjonalità msemmija
fl-Artikolu 5 tat-Trattat.

(13) Ċerti servizzi, ħafna drabi marbuta ma’ infrastruttura spe-
ċifika, huma prinċipalment imħaddma għall-interess sto-
riku jew valur turistiku tagħhom. Ġaladarba l-għan ta’
dawn l-operazzjonijiet huwa b’mod ċar differenti mill-
provvista ta’ trasport pubbliku lill-passiġġieri, ma
għandhomx għaldaqstant ikunu ggvernati bir-regoli u
proċeduri applikabbli għall-ħtiġijiet tas-servizz pubbliku.

(14) Fejn l-awtoritajiet kompetenti huma responsabbli għall-
organizzazzjoni tar-rettikolat tat-trasport pubbliku,
minbarra l-operat attwali tas-servizz tat-trasport, dan jista’
jkopri sensiela sħiħa ta’ attivitajiet u dmirijiet oħrajn li
l-awtoritajiet kompetenti għandhom ikunu liberi li jwettqu
huma stess jew li jassenjaw, għal kollox jew parzjalment, lil
parti terza.

(1) ĠU L 156, 28.6.1969, p. 1. Regolament kif emendat l-aħħar bir-
Regolament (KEE) Nru 1893/91 (ĠU L 169, 29.6.1991, p. 1).
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(15) Kuntratti ta’ terminu twil jistgħu jwasslu għall-għeluq tas-
suq għal perijodu itwal minn dak meħtieġ, li b’hekk inaq-
qas il-benefiċċji tal-pressjoni tal-kompetizzjoni. Sabiex tiġi
minimizzata d-distorsjoni tal-kompetizzjoni filwaqt li tiġi
protetta l-kwalità tas-servizzi, il-kuntratti għal servizz
pubbliku għandhom jkunu għal perijodu limitat.
L-estensjoni ta’ tali kuntratti tista’ tkun suġġetta għal
konferma pożittiva mill-utenti. F’dan il-kuntest, huwa
meħtieġ li ssir dispożizzjoni għall-estensjoni tal-kuntratti
għal servizz pubbliku b’massimu ta’ nofs it-tul ta’ żmien
inizjali tagħhom fejn l-operatur ta’ servizz pubbliku
għandu jinvesti f’assi li għalihom il-perijodu ta’ deprezza-
ment ikun eċċezzjonali u, minħabba l-karatteristiċi speċ-
jali u r-restrizzjonijiet tagħhom, fil-każ tar-reġjuni l-aktar
imbegħda kif speċifikat fl-Artikolu 299 tat-Trattat li jistab-
bilixxi l-Komunità Ewropea. Barra minn hekk, fil-każ li
operatur ta’ servizz pubbliku jagħmel investimenti
f’infrastruttura jew f’rolling stock u vetturi li huma
eċċezzjonali fis-sens li t-tnejn jikkonċernaw ammonti kbar
ta’ fondi, u jekk il-kuntratt jingħata wara proċedura ta’
sejħa għall-offerti ġusta u kompetittiva, estensjoni saħan-
sitra itwal għandha tkun possibbli.

(16) Meta l-konklużjoni ta’ kuntratt għal servizz pubbliku tista’
tinvolvi bidla fl-operatur ta’ servizz pubbliku, għandu jkun
possibbli li l-awtoritajiet kompetenti jitolbu lill-operatur ta’
servizz pubbliku magħżul biex japplika d-disposizzjonjiet
tad-Direttiva tal-Kunsill 2001/23/KE tat-12 ta’ Marzu 2001
dwar l-approssimazzjoni tal-liġijiet ta’ l-Istati Membri rela-
tati mas-salvagwardja tad-drittijiet ta’ l-impjegati fil-każ ta’
trasferiment ta’ impriżi, negozji jew partijiet ta’ impriżi jew
negozji (1). Din id-Direttiva ma tipprekludix lill-Istati
Membri milli jissalvagwardjaw il-kondizzjonijiet tat-
trasferiment tad-drittijiet ta’ l-impjegati minbarra dawk
koperti bid-Direttiva 2001/23/KE, u b’hekk, jekk
xieraq, jieħdu kont ta’ l-istandards soċjali stabbiliti mil-
liġijiet nazzjonali, regolamenti jew dispożizzjonijiet
amministrattivi jew ftehim kollettiv jew ftehim konklużi
bejn l-imsieħba soċjali.

(17) Skond il-prinċipju ta’ sussidjarjetà, l-awtoritajiet
kompetenti huma ħielsa li jistabbilixxu kriterji soċjali u ta’
kwalità biex iżommu u jgħollu l-istandards ta’ kwalità
għall-obbligi ta’ sevizz pubbliku, per eżempju fir-rigward
tal-kondizzjonijiet minimi tax-xogħol, tad-drittijiet ta’ pas-
siġġieri, tal-bżonnijiet tal-persuni b’diżabbiltà jew tal-
protezzjoni ambjentali, tas-sigurtà tal-passiġġieri u ta’
l-impjegati kif ukoll obbligi ta’ ftehim kollettiv u regoli u
ftehimiet oħrajn rigward postijiet tax-xogħol u protezzjoni
soċjali fil-post fejn ikun provdut is-servizz. Biex jiġu żgu-
rati kundizzjonijiet ta’ kompetizzjoni trasparenti u paragu-
nabbli bejn l-operaturi u sabiex jiġi evitat ir-riskju ta’
dumping soċjali, l-awtoritajiet kompetenti għandhom
ikunu ħielsa li jimponu standards soċjali u ta’ servizz ta’
kwalità speċifiċi.

(18) Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet rilevanti tal-liġi nazzjonali,
kwalunkwe awtorità lokali jew fin-nuqqas ta’ din
kwalunkwe awtorità nazzjonali, tista’ tagħżel li tipprovdi
s-servizzi pubbliċi għal trasport ta’ passiġġieri tagħha stess
fiż-żona li hi tamministra jew li tafdahom lil operatur
intern mingħajr sejħa kompetittiva għal offerti. Madan-
kollu, jeħtieġ li din il-possibilità ta’ awto-forniment tiġi rre-
golata strettament biex jiġu żgurati kondizzjonijiet ugwali.
L-awtorità jew grupp ta’ awtoritajiet kompetenti li jip-
provdu servizzi pubbliċi integrati tat-trasport tal-
passiġġieri, b’mod kollettiv jew permezz tal-membri
tagħhom, għandhom jeżerċitaw il-kontroll meħtieġ. Barra
minn hekk, awtorità kompetenti li tipprovdi s-servizzi ta’
trasport tagħha stess jew operatur intern għandhom ikunu
projbiti milli jieħdu sehem fi proċeduri ta’ sejħiet għall-
offerti kompetittivi barra t-territorju ta’ dik l-awtorità.
L-awtorità li tikkontrolla l-operatur intern għandha wkoll
titħalla tiprojbixxi lil dan l-operatur milli jieħu sehem fi
proċeduri ta’ sejħiet għall-offerti kompetittivi organizzati
fit-territorju tagħha. Restrizzjonijiet fuq l-attivitajiet ta’
operatur intern ma jinterferixxux mal-possibbiltà li jingħa-
taw direttament kuntratti għal servizz pubbliku fejn jik-
konċernaw trasport bil-ferrovija bl-eċċezzjoni ta’ mezzi
ferrovjarji oħrajn bħal metro jew tramm. Barra minn hekk,
l-għotja direttata’ kuntratti għal servizz pubbliku għal ser-
vizzi ta’ ferrovija tqila ma tbiddilx il-possibbiltà ta’
l-awtoritajiet kompetenti li jagħtu lil operatur intern
kuntratti għal servizz pubbliku tat-trasport tal-passiġġieri
b’mezzi ferrovjarji oħrajn bħal metro jew tramm.

(19) L-għoti ta’ sub-kuntratti jista’ jikkontribwixxi għal trasport
pubbliku ta’ passiġġieri li hu aktar effiċjenti u jippermetti
l-parteċipazzjoni ta’ impriżi oħrajn minbarra l-operatur ta’
servizz pubbliku li kien mogħti l-kuntratt għal servizz
pubbliku. Madankollu, bil-ħsieb għall-aħjar użu tal-fondi
pubbliċi, l-awtoritajiet kompetenti għandhom ikunu
kapaċi jiddeterminaw il-modalitajiet għas-sub-kuntrattar
tas-servizzi pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri tagħhom,
b’mod partikolari fil-każ ta’ servizzi mogħtija minn
operatur intern. Barra minn hekk, subkuntrattur
m’għandux jitwaqqaf milli jieħu sehem f’offerti kompetit-
tivi fit-territorju ta’ kwalunkwe awtorità kompetenti.
L-għażla ta’ subkuntrattur minn awtorità kompetenti jew
l-operatur intern tagħha trid issir b’konformità mal-liġi
Komunitarja.

(20) Meta awtorità pubblika tagħżel li tafda servizz ta’ interess
ġenerali lil parti terza, hija għandha tagħżel l-operatur ta’
servizz pubbliku skond il-liġi Komunitarja dwar il-kuntratti
u l-konċessjonijiet pubbliċi, kif stabbilit mill-Artikoli 43 sa
49 tat-Trattat tal-KE, u l-prinċipji tat-trasparenza u
trattament ugwali. B’mod partikolari, id-dispożizzjonjiet ta’
dan ir-Regolament għandhom ikunu mingħajr preġudizzju
għall-obbligi applikabbli għall-awtoritajiet pubbliċi
permezz tad-Direttivi dwar l-għoti ta’ kuntratti pubbliċi,
meta l-kuntratti għal servizz pubbliku jaqgħu fil-kamp ta’
applikazzjoni tagħhom.(1) ĠU L 82, 22.3.2001, p. 16.
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(21) Protezzjoni legali effettiva għandha tkun garantita, mhux
biss għall-għotjiet li jaqgħu taħt il-kamp ta’ applikazzjoni
tad-Direttiva 2004/17/KE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill tal-31 ta’ Marzu 2004 li tikkoordina l-proċeduri ta’
akkwisti ta’ entitajiet li joperaw fis-setturi tas-servizzi ta’
l-ilma, l-enerġija, t-trasport u postali (1) u d-Direttiva
2004/18/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-31 ta’
Marzu 2004 fuq kordinazzjoni ta’ proċeduri għall-għoti ta’
kuntratti għal xogħlijiet pubbliċi, kuntratti għal provvisti
pubbliċi u kuntratti għal servizzi pubbliċi (2), iżda wkoll fil-
każ ta’ kuntratti oħrajn mogħtija skond dan ir-Regolament.
Proċedura ta’ reviżjoni effettiva hija meħtieġa u għandha
tkun paragunabbli, fejn ikun xieraq, mal-proċeduri rele-
vanti stipulati fid-Direttiva tal-Kunsill 89/665/KEE tal-
21 ta’ Diċembru 1989 dwar il-koordinazzjoni tal-liġijiet,
ir-regolamenti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi
rigward l-applikazzjoni tal-proċeduri ta’ reviżjoni għall-
għoti ta’ kuntratti ta’ provvista pubblika u xogħlijiet
pubbliċi (3) u d-Direttiva tal-Kunsill 92/13/KEE tal-
25 ta’ Frar 1992 li tikkoordina l-liġijiet, ir-regolamenti u
d-dispożizzjonijiet amministrattivi li jirrelataw għall-
applikazzjoni tar-regoli Komunitarji dwar il-proċeduri ta’
akkwist ta’ entitajiet li joperaw fis-setturi ta’ l-ilma,
l-enerġija, it-trasport u t-telekomunikazzjoni (4).

(22) Xi sejħiet għal offerti jeħtieġu lill-awtoritajiet kompetenti li
jiddefinixxu u jiddeskrivu sistemi kumplessi. Dawn
l-aawtoritajiet għandhom għalhekk jiġu mogħtija s-setgħa,
meta jagħtu kuntratti f’tali każijiet, biex jinnegozjaw
dettalji ma’ xi wħud jew l-operaturi ta’ servizz pubbliku
potenzjali kollha wara li l-offerti jkunu ġew ippreżentati.

(23) Sejħiet għal offerti għall-għoti ta’ kuntratti għal servizz
pubbliku m’għandhomx ikunu mandatorji meta l-kuntratt
ikollu x’jaqsam ma’ ammonti jew distanzi żgħar. F’dan
ir-rigward, ammonti jew distanzi akbar għandhom jipper-
mettu lill-awtoritajiet kompetenti li jieħdu kont ta’
l-interessi speċjali ta’ impriżi żgħar u ta’ daqs medju.
L-awtoritajiet kompetenti m’għandhomx ikunu jistgħu
jaqsmu kuntratti jew rettikolati sabiex jevitaw sejħiet għal
offerti.

(24) Fejn ikun hemm riskju ta’ sfrattar tal-forniment tas-
servizzi, l-awtoritajiet kompetenti għandhom ikollhom
is-setgħa li jintroduċu miżuri ta’ urġenza għal terminu qasir
sakemm jingħata kuntratt ġdid ta’ servizz pubbliku li jkun
f’konformità mal-kondizzjonijiet kollha għall-għoti ta’
kuntratt stipulati f’dan ir-Regolament.

(25) It-trasport pubbliku tal-passiġġieri fuq il-ferroviji jqajjem
kwistjonijiet speċifiċi ta’ piż ta’ l-investimenti u l-ispiża
infrastrutturali. F’Marzu 2004, il-Kummissjoni ppreżentat
proposta biex temenda d-Direttiva tal-Kunsill 91/440/KEE
tad-29 ta’ Lulju 1991 dwar l-iżvilupp tal-linji tal-ferrovija
tal-Komunità (5) sabiex tiżgura aċċess lill-impriżi ferrovjarji
kollha tal-Komunità għall-infrastruttura ta’ kull Stat Mem-
bru bil-għan li jiġu mħaddma servizzi internazzjonali tal-
passiġġieri. L-għan ta’ dan ir-Regolament huwa li
jistabbilixxi qafas legali għall-kumpens u/jew drittijiet esk-
lussivi għal kuntratti għal servizz pubbliku u mhux il-ftuħ
ulterjuri tas-suq għal servizzi tal-ferroviji.

(26) Fil-każ ta’ servizzi pubbliċi, dan ir-Regolament jippermetti
lil kull awtorità kompetenti, fil-kuntest ta’ kuntratt għal
servizz pubbliku, li tagħżel l-operatur tagħha tas-servizzi
pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri. Minħabba d-differenzi
fil-mod li l-Istati Membri jorganizzaw it-territorju tagħhom
f’dan ir-rigward, awtoritajiet kompetenti jistgħu bir-raġun
jitħallew jagħtu kuntratti għal servizz pubbliku direttament
għal vjaġġar bil-ferrovija.

(27) Il-kumpens mogħti mill-awtoritajiet kompetenti biex
ikopri l-ispejjeż magħmula fit-twettiq ta’ obbligi ta’ servizz
pubbliku għandu jiġi kkalkolat b’mod li jiġi evitat
il-kumpens żejjed. Meta awtorità kompetenti tippjana li
tagħti kuntratt għal servizz pubbliku mingħajr sejħa kom-
petittiva għall-offerti, jeħtiġilha wkoll tirrispetta r-regoli
dettaljati li jiżguraw li l-ammont tal-kumpens ikun xieraq
u jirrifletti xewqa għall-effiċjenza u l-kwalità ta’ servizzi.

(28) Billi jikkonsidraw b’mod xieraq l-effetti tar-rispett ta’
l-obbligi tas-servizz pubbliku fuq it-talba għal servizzi
pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri fl-iskema ta’ kalkolu sti-
pulata fl-Anness, l-awtorità kompetenti u l-operatur ta’
servizz pubbliku jistgħu jagħtu prova li kumpens żejjed ġie
evitat.

(29) Bil-ħsieb li jingħata kuntratt ta’ servizz pubbiku
bl-eċċezzjoni ta’ miżuri ta’ emerġenza u kuntratti fir-
rigward ta’ distanzi modesti, l-awtoritajiet kompetenti
għandhom jieħdu l-miżuri meħtieġa biex jirreklamaw,
mill-inqas sena minn qabel, il-fatt, li għandhom il-ħsieb li
jagħtu tali kuntratti, sabiex l-operaturi potenzjali jkunu
jistgħu jirreaġixxu.

(30) Kuntratti għal servizz pubbliku li jingħataw direttament
għandhom ikunu soġġetti għal aktar trasparenza.

(1) ĠU L 134, 30.4.2004, p. 1. Direttiva kif emendata l-aħħar bid-
Direttiva tal-Kunsill 2006/97/KE (ĠU L 363, 20.12.2006, p. 107).

(2) ĠU L 134, 30.4.2004, p. 114. Direttiva kif emendata l-aħħar
bi-Direttiva tal-Kunsill 2006/97/KE.

(3) ĠU L 395, 30.12.1989, p. 33. Direttiva kif emendata bid-Direttiva
92/50/KEE (ĠU L 209, 24.7.1992, p. 1).

(4) ĠU L 76, 23.3.1992, p. 14. Direttiva kif emendata l-aħħar bid-
Direttiva 2006/97/KE.

(5) ĠU L 237, 24.8.1991, p. 25. Direttiva kif emendata l-aħħar bid-
Direttiva 2006/103/KE (ĠU L 363, 20.12.2006, p. 344).
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(31) Ġaladarba l-awtoritajiet kompetenti u l-operaturi jeħtieġu
ż-żmien biex jadattaw għad-dispożizzjonijiet ta’ dan
ir-Regolament, jeħtieġ li jsir provvediment għal arranġa-
menti tranżitorji. Bil-ħsieb ta’ għoti gradwali ta’ kuntratti
għal servizz pubbliku b’mod konformi ma’ dan
ir-Regolament, l-Istati Membri għandhom jipprovdu lill-
Kummissjoni b’rapport ta’ progress fi żmien sitt xhur wara
l-ewwel nofs tal-perijodu ta’ transizzjoni. Il-Kummissjoni
tista’ tipproponi miżuri xierqa abbażi ta’ dawn ir-rapporti.

(32) Matul il-perijodu tranżitorju, l-applikazzjoni tad-
dispożizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament mill-awtoritajiet
kompetenti tista’ ssir fi żminijiet differenti. Huwa għalhekk
possibbli, matul dan il-perijodu, li operaturi ta’ servizz
pubbliku minn swieq li għadhom ma ġewx affetwati mid-
dispożizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament, jagħtu offerta għal
kuntratti għal servizz pubbliku fi swieq li jkunu nfetħu
iktar malajr għall-kompetizzjoni kontrollata. Sabiex jiġi
evitat, permezz ta’ azzjoni proporzjonata, kwalunkwe
żbilanċ fil-ftuħ tas-suq tat-trasport pubbliku, l-awtoritajiet
kompetenti għandhom ikunu jistgħu jirrifjutaw, fit-tieni
nofs tal-perijodu ta’ transizzjoni, offerti minn impriżi li
aktar minn nofs il-valur tas-servizzi tat-trasport pubbliku li
huma jwettqu m’humiex mogħtija skond dan
ir-Regolament, kemm-il darba dan jiġi applikat mingħajr
diskriminazzjoni u deċiż qabel ma tkun saret sejħa
għall-offerti.

(33) Fil-paragrafi 87 sa 95 tas-sentenza tagħha ta’ l-24 ta’ Lulju
2003 fil-każ C-280/00 Altmark Trans GmbH (1), il-Qorti
tal-Ġustizzja tal-Komunitajiet Ewropej iddeċidiet li
kumpens għas-servizz pubbliku ma jikkostitwixxix
vantaġġ fit-tifsira ta’ l-Artikolu 87 tat-Trattat tal-KE,
kemm-il darba jkunu sodisfatti erba’ kondizzjonijiet kumu-
lattivi. Meta dawk il-kondizzjonijiet ma jiġux sodisfatti u
l-kondizzjonijiet ġenerali għall-applikazzjoni ta’ l-Arti-
kolu 87(1) tat-Trattat jintlaħqu, il-kumpens għas-servizz
pubbliku jikkostitwixxi għajnuna mill-Istat u huwa suġġett
għall-Artikoli 73, 86, 87 u 88 tat-Trattat.

(34) Kumpens għal servizz pubbliku jista’ jkun meħtieġ fis-
settur tat-trasport ta’ passiġġieri fuq l-art sabiex l-impriżi
responsabbli għas-servizzi pubbliċi joperaw abbażi ta’
prinċipji u taħt kondizzjonjiet li jippermettulhom iwettqu
l-kompiti tagħhom. Tali kumpens jista’ jkun kompatibbli
mat-Trattat skond l-Artikolu 73 taħt ċerti kondizzjonijiet.
L-ewwelnett, dan għandu jingħata biex jiġi żgurat
il-forniment ta’ servizzi li huma servizzi ta’ interess ġene-
rali fis-sens tat-tifsira tat-Trattat. It-tieninett, sabiex jiġu evi-
tati distorsjonijiet mhux ġustifikati tal-kompetizzjoni ma
jistax jeċċedi dak li hu meħtieġ biex ikunu koperti l-ispejjeż
netti kkawżati mit-twettiq ta’ l-obbligi ta’ servizz pubbliku,
meta jittieħed kont tad-dħul iġġenerat minnu kif ukoll ta’
qligħ raġonevoli.

(35) Il-kumpens mogħti mill-awtoritajiet kompetenti skond
id-dispożizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament jista’ għalhekk
jiġi eżentat mill-obbligu ta’ notifika bil-quddiem mill-Arti-
kolu 88(3) tat-Trattat.

(36) Dan ir-Regolament jissostitwixxi r-Regolament (KEE)
Nru 1191/69 li għaldaqstant għandu jiġi mħassar. Fis-
servizzi tat-trasport pubbliku ta’ merkanzija perijodu ta’
transizzjoni ta’ tliet snin se jgħin it-tneħħija gradwali ta’
kumpens mhux awtorizzat mill-Kummissjoni skond l-Arti-
koli 73, 86, 87 u 88 tat-Trattat. Kwalunkwe kumpens
mogħti b’rabta mal-forniment ta’ servizzi pubbliċi tat-
trasport tal-passiġġieri minbarra dawk koperti minn dan
ir-Regolament ġdid li jirriskja li jinvolvi għajnuniet mill-
Istat skond l-Artikolu 87(1) tat-Trattat għandu jkun kon-
formi mad-dispożizzjonijiet ta’ l-Artikoli 73, 86, 87 u 88
tat-Trattat, inkluż kwalunkwe interpretazzjoni rilevanti
mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-Komunitajiet Ewropej u speċ-
jalment id-deċiżjoni fis-sentenza tagħha fil-każ C-280/00
Altmark Trans GmbH. Għalhekk, meta teżamina tali każi,
il-Kummissjoni għandha tapplika prinċipji simili għal
dawk stabbiliti f’dan ir-Regolament jew fejn, xieraq, leġiż-
lazzjoni oħra fil-qasam ta’ servizzi ta’ interess ekonomiku
ġenerali.

(37) Il-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KEE)
Nru 1107/70 ta’ l-4 ta’ Ġunju 1970 dwar l-għoti ta’ għaj-
nuniet għal trasport bil-ferrovija, bit-triq u bil-passaġġi fuq
l-ilma interni (2), huwa kopert b’dan ir-Regolament. Dak
ir-Regolament ta’ qabel hu meqjus bħala li m’għadux ta’
użu filwaqt li jillimita l-applikazzjoni ta’ l-Artikolu 73 tat-
Trattat mingħajr ma’ joffri bażi legali adegwata għall-
awtorizzazzjoni ta’ skemi ta’ investiment attwali, b’mod
partikolari b’rabta’ ma’ investiment fl-infrastruttura tat-
trasport fi sħubija pubblika privata. Għaldaqstant għandu
jiġi rrevokat sabiex l-Artikolu 73 tat-Trattat jista’ jiġi appli-
kat kif suppost għall-iżviluppi kontinwi fis-settur mingħajr
preġudizzju għal dan ir-Regolament jew għar-Regolament
tal-Kunsill (KEE) Nru 1192/69 tas-26 ta’ Ġunju 1969 dwar
regoli komuni għan-normalizzazzjoni tal-kontijiet ta’
l-impriżi tal-ferrovija (3). Bil-ħsieb li tiġi ffaċilitata aktar
l-applikazzjoni tar-regoli Komunitarji rilevanti,
il-Kummissjoni ser tipproponi linji gwida ta’ l-għajnuna ta’
l-Istat għall-investiment fil-ferroviji inkluż investiment
fl-infrastruttura matul l-2007.

(38) Bil-ħsieb li ssir valutazzjoni ta’ l-implimentazzjoni ta’ dan
ir-Regolament u l-iżviluppi fil-forniment ta’ trasport
pubbliku għall-passiġġieri fil-Komunità, b’mod partikolari
l-kwalità tas-servizzi pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri u
l-effetti ta’ kuntratti għal servizz pubbliku b’għotja diretta,
il-Kummissjoni għandha tipproduċi rapport. Dan
ir-rapport jista’ — jekk meħtieġ — jiġi akkumpanjat minn
proposti adegwati biex jiġi emendat dan ir-Regolament,

(1) [2003] ECR I-7747.

(2) ĠU L 130, 15.6.1970, p. 1. Regolament kif emendat l-aħħar bir-
Regolament (KE) Nru 543/97 (ĠU L 84, 26.3.1997, p. 6).

(3) ĠU L 156, 28.6.1969, p. 8. Regolament kif emendat l-aħħar bir-
Regolament Nru 1791/2006 (ĠU L 363, 20.12.2006, p. 1).
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ADOTTAW DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Skop u kamp ta’ applikazzjoni

1. L-iskop ta’ dan ir-Regolament huwa li jiddefinixxi il-mod kif,
skond ir-regoli tal-liġi Komunitarja, l-awtoritajiet kompetenti
jistgħu jaġixxu fil-qasam tat-trasport pubbliku ta’ passiġġieri biex
jiggarantixxu l-forniment ta’ servizzi ta’ interess ġenerali li huma
fost l-affarijiet l-oħra iktar numerużi, iktar sikuri, ta’ kwalità għola
jew ta’ prezz orħos minn dawk li l-forza tas-suq waħedha tista’
tippermetti.

Għal dan il-għan, dan ir-Regolament jistabbilixxi l-kondizzjonijiet
li taħthom l-awtoritajiet kompetenti, meta jimponu obbligi ta’
servizz pubbliku jew jikkonkludu kuntratti għal servizz pubbliku,
jikkumpensaw lill-operaturi ta’ servizz pubbliku għall-ispejjeż li
jkunu għamlu u/jew jagħtu drittijiet esklussivi bi tpattija għall-
operat ta’ obbligi tat-trasport pubbliku.

2. Dan ir-Regolament għandu japplika għall-operat nazzjonali
u internazzjonali tas-servizzi pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri
bil-ferrovija u b’mezzi ferrovjarji oħrajn u bit-triq, ħlief għas-
servizzi li huma mħaddma prinċipalment għall-interess storiku
tagħhom jew għall-valur turistiku tagħhom. L-Istati Membri
jistgħu japplikaw dan ir-Regolament għat-trasport pubbliku għall-
passiġġieri bil-passaġġi fuq l-ilma interni u, bla preġudizzju
għar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 3577/92 tas-7 ta’ Diċem-
bru 1992 li japplika l-prinċipju ta’ libertà li jiġu pprovduti servizzi
għat-trasport marittimu fi ħdan l-Istati Membri (kabotaġġ
marittimu) (1), b’ibħra nazzjonali.

3. Dan ir-Regolament m’għandux japplika għal konċessjonijiet
ta’ xogħlijiet pubbliċi fis-sens ta’ l-Artikolu 1(3)(a) tad-Direttiva
2004/17/KE jew l-Artikolu 1(3) tad-Direttiva 2004/18/KE.

Artikolu 2

Definizzjonijiet

Għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament:

(a) “trasport pubbliku għall-passiġġieri” tfisser servizzi tat-
trasport tal-passiġġieri ta’ interess ekonomiku ġenerali pprov-
duti lill-pubbliku fuq bażi non-diskriminatorja u kontinwa;

(b) “awtorità kompetenti” tfisser kwalunkwe awtorità pubblika
jew grupp ta’ awtoritajiet pubbliċi ta’ Stat Membru jew Stati
Membri li għandhom is-setgħa jintervjenu fit-trasport
pubbliku għall-passiġġieri f’żona ġeografika partikolari, jew
kwalunkwe korp li ngħata tali awtorità;

(ċ) “awtorità lokali kompetenti” tfisser kwalunkwe awtorità
kompetenti li ż-żona ġeografika ta’ kompetenza tagħha mhix
nazzjonali;

(d) “operatur ta’ servizz pubbliku” tfisser kwalunkwe impriża
pubblika jew privata jew grupp ta’ tali impriżi li topera/jopera
servizzi pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri jew kwalunkwe
korp pubbliku li jipprovdi servizzi pubbliċi tat-trasport
tal-passiġġieri;

(e) “obbligu ta’ servizz pubbliku” tfisser rekwiżit definit jew
determinat minn awtorità kompetenti sabiex jiġu żgurati ser-
vizzi tat-trasport pubbliku għall-passiġġieri fl-interess ġene-
rali li operatur, li kieku kellu jqis l-interessi kummerċjali
tiegħu, ma jassumix jew ma jassumix sa l-istess punt jew taħt
l-istess kondizzjonijiet mingħajr kumpens;

(f) “dritt esklussiv” tfisser dritt li jintitola operatur ta’ servizz
pubbliku biex iħaddem ċerti servizzi pubbliċi tat-trasport tal-
passiġġieri fuq rotta jew rettikolat partikolari jew f’żona par-
tikolari, bl-esklużjoni ta’ tali operatur ieħor;

(g) “kumpens ta’ servizz pubbliku” tfisser kwalunkwe benefiċċju,
b’mod partikolari benefiċċju finanzjarju, mogħti direttament
jew indirettament minn awtorità kompetenti mill-fondi
pubbliċi matul il-perijodu ta’ implimentazzjoni ta’ obbligu ta’
servizz pubbliku jew f’konnessjoni ma’ dak il-perijodu;

(h) “għotja diretta” tfisser l-għotja ta’ kuntratt għal servizz
pubbliku lil operatur partikolari ta’ servizz pubbliku min-
għajr proċedura ta’ sejħa kompetittiva għal offerti minn
qabel;

(i) “kuntratt għal servizz pubbliku” tfisser att wieħed jew iktar li
jorbtu legalment li jikkonfermaw il-ftehim bejn awtorità
kompetenti u operatur ta’ servizz pubbliku biex jafdaw lil dak
l-operatur ta’ servizz pubbliku bil-ġestjoni u l-operat ta’ ser-
vizzi tat-trasport pubbliku għall-passiġieri soġġetti għall-
obbligi ta’ servizz pubbliku; skond il-liġijiet ta’ l-Istati
Membri, il-kuntratt jista’ jikkonsisti wkoll f’deċiżjoni adottata
mill-awtorità kompetenti:

— li tieħu l-forma ta’ att leġislattiv jew regolatorju
individwali, jew

— li fiha kondizzjonijiet li taħthom l-awtorità kompetenti
nnifisha tipprovdi s-servizzi jew tafda l-forniment ta’ tali
servizzi lil operatur intern;

(j) “operatur intern”, tfisser entità ġuridikament distinta li fuqha
l-awtorità lokali kompetenti, jew fil-każ ta’ grupp ta’
awtoritajiet mill-inqas awtorità lokali kompetenti waħda,
teżerċita kontroll simili għal dak eżerċitat fuq id-dipartimenti
tagħha stess;(1) ĠU L 364, 12.12.1992, p. 7.
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(k) “valur” tfisser il-valur ta’ servizz, rotta, kuntratt għal servizz
pubbliku, jew skema ta’ kumpens għat-trasport pubbliku ta’
passiġġieri li jikkorrispondi għar-rimunerazzjoni totali, qabel
il-VAT, ta’ l-operatur jew operaturi ta’ servizz pubbliku,
inkluż il-kumpens ta’ kwalunkwe tip imħallas mill-
awtoritajiet pubbliċi u d-dħul mill-bejgħ ta’ biljetti li ma
jitħallasx lura lill-awtorità kompetenti konċernata;

(l) “regola ġenerali” tfisser miżura li tapplika mingħajr
diskriminazzjoni għas-servizzi kollha tat-trasport pubbliku
għall-passiġġieri ta’ l-istess tip f’żona ġeografika partikolari li
għaliha awtorità kompetenti hija responsabbli;

(m) “servizz integrat tat-trasport pubbliku għall-passiġġieri” ifis-
ser servizz ta’ trasport interkonness f’żona ġeografika speċi-
fika b’servizz ta’ informazzjoni wieħed, skema ta’ ittikettjar
waħda u skeda waħda.

Artikolu 3

Kuntratti għal servizz pubbliku u regoli ġenerali

1. Meta awtorità kompetenti tiddeċiedi li tagħti lill-operatur
magħżul minnha dritt esklussiv u/jew kumpens, ta’ kwalunkwe
tip, bi tpattija għat-twettiq ta’ obbligi ta’ servizz pubbliku,
għandha tagħmel dan fi ħdan il-qafas ta’ kuntratt għal servizz
pubbliku.

2. Permezz ta’ deroga mill-paragrafu 1, l-obbligi ta’ servizz
pubbliku li jimmiraw li jistabbilixxu tariffi massimi għall-
passiġġieri kollha jew għal ċerti kategoriji ta’ passiġġieri jistgħu
jkunu wkoll is-suġġett ta’ regoli ġenerali. F’konformità mal-
prinċipji mniżżla fl-Artikoli 4 u 6 u fl-Anness, l-awtorità
kompetenti għandha tikkumpensa lill-operaturi ta’ servizz
pubbliku għall-effett finanzjarju nett, pożittiv jew negattiv, fuq
l-infiq magħmul u d-dħul iġġenerat mill-konformità ma’ l-obbligi
tat-tariffi stabbiliti permezz ta’ regoli ġenerali b’mod li jiġi evitat
il-kumpens żejjed. Dan hekk għandu jkun minkejja d-dritt ta’
l-awtoritajiet kompetenti li jintegraw obbligi ta’ servizz pubbliku
li jistabbilixxu tariffi massimi f’kuntratti għal servizz pubbliku.

3. Mingħajr preġudizzju għad-dispożizzjonijiet ta’ l-Arti-
koli 73, 86, 87 u 88 tat-Trattat, l-Istati Membri jistgħu jeskludu
mill-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament regoli ġenerali
dwar kumpens finanzjarju għall-obbligi tas-servizz pubbliku li jis-
tabilixxu tariffi massimi għal tfal ta’ l-iskola, studenti, apprentisti
u persuni b’mobilità mnaqqsa. Dawn ir-regoli ġenerali għandhom
jiġu nnotifikati skond l-Artikolu 88 tat-Trattat. Kwalunkwe tali
notifika għandha tinkludi informazzjoni kompluta dwar
il-miżura, u b’mod partikolari, dettalji dwar il-metodu ta’ kalkolu.

Artikolu 4

Kontenut mandatorju tal-kuntratti għal servizz pubbliku
u tar-regoli ġenerali

1. Il-kuntratti għal servizz pubbliku u r-regoli ġenerali
għandhom:

(a) jiddefinixxu biċ-ċar l-obbligi ta’ servizz pubbliku li magħhom
għandhu jkun konformi l-operatur ta’ servizz pubbliku u
ż-żoni ġeografiċi kkonċernati;

(b) jistabbilixxu minn qabel, b’mod oġġettiv u trasparenti,

(i) il-parametri li abbażi tagħhom il-pagament ta’ kumpens,
jekk ikun hemm, għandu jiġi kkalkolat, u

(ii) in-natura u l-firxa ta’ kwalunkwe drittijiet esklussivi
mogħtija,

b’mod li jevita l-kumpens żejjed. Fil-każ ta’ kuntratti għal
servizz pubbliku mogħtija skond l-Artikolu 5(2), (4), (5) u (6)
dawn il-parametri għandhom jiġu determinati b’tali mod li
l-ebda pagament ta’ kumpens ma jista’ jeċċedi l-ammont
meħtieġ biex ikopri l-effetti finanzjarji netti fuq l-infiq u
d-dħul li jirriżultaw mit-twettiq ta’ l-obbligi ta’ servizz
pubbliku, b’kont meħud tad-dħul relatat miegħu miżmum
mill-operatur ta’ servizz pubbliku u qligħ raġonevoli;

(ċ) jiddeterminaw l-arranġamenti għall-allokazzjoni ta’ l-ispejjeż
konnessi mal-forniment tas-servizzi. Dawn l-ispejjeż jistgħu
jinkludu b’mod partikolari l-ispejjeż tal-persunal, l-enerġija,
il-ħlasijiet ta’ infrastruttura, il-manutenzjoni u t-tiswija ta’
vetturi tat-trasport pubbliku, rolling stock u installazzjonijiet
meħtieġa għat-tħaddim tas-servizzi tat-trasport ta’ passiġġieri,
spejjeż fissi u dħul adegwat fuq il-kapital.

2. Kuntratti għal servizz pubbliku u r-regoli ġenerali
għandhom jiddeterminaw l-arranġamenti għall-allokazzjoni ta’
dħul mill-bejgħ ta’ biljetti li jista’ jinżammmill-operatur ta’ servizz
pubbliku, jitħallas lura lill-awtorità kompetenti jew jinqasam bejn
it-tnejn.

3. It-tul ta’ żmien tal-kuntratti għal servizz pubbliku għandu
jkun limitat u m’għandux jeċċedi għaxar snin għas-servizzi tal-
kowċ u tax-xarabank u 15-il sena għas-servizzi tat-trasport tal-
passiġġieri bil-ferrovija jew b’modi ferrovjarji oħrajn. It-tul ta’
żmien tal-kuntratti għal servizz pubbliku relatati ma’ bosta modi
tat-trasport għandu jkun limitat għal 15-il sena jekk it-trasport bil-
ferrovija jew b’modi ferrovjarji oħrajn jirrappreżenta aktar minn
50 % tal-valur tas-servizzi konċernat.

4. Jekk meħtieġ, b’kont meħud tal-kondizzjonijiet tad-
deprezzament ta’ l-assi, it-tul ta’ żmien tal-kuntratt għal servizz
pubbliku jista’ jiġi estiż b’massimu ta’ 50 % jekk l-operatur ta’
servizz pubbliku jipprovdi assi li jkunu kemm sinifikanti fir-
rigward ta’ l-assi kollha meħtieġa għat-twettiq tas-servizzi tat-
trasport tal-passiġġieri koperti mill-kuntratt għal servizz pubbliku
kif ukoll marbuta b’mod predominanti mas-servizzi tat-trasport
tal-passiġġieri koperti mill-kuntratt.

Jekk iġġustifikat mill-ispejjeż li jirriżultaw mis-sitwazzjoni ġeogra-
fika partikolari, it-tul tal-kuntratti għal servizz pubbliku speċifi-
kati fil-paragrafu 3 fir-reġjuni l-iktar imbegħda jista’ jiġi estiż
b’massimu ta’ 50 %.
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Jekk iġġustifkat bl-ammortizzazzjoni tal-kapital fir-rigward ta’
investiment ta’ infrastruttura eċċezzjonali, rolling stock jew
investiment f’vetturi u jekk il-kuntratt għal servizz pubbliku jin-
għata fi proċedura ġusta ta’ sejħa għal offerta kompetittiva,
kuntratt għal servizz pubbliku jista’ jkollu tul ta’ żmien itwal. Biex
tiġi żgurata t-trasparenza f’dan il-każ, l-awtorità kompetenti
għandha tikkomunika lill-Kummissjoni fi żmien sena mill-
konklużjoni tal-kuntratt, il-kuntratt għal servizz pubbliku u
l-elementi li jiġġustifikaw it-tul ta’ żmien itwal tiegħu.

5. Mingħajr preġudizzju għal-liġi nazzjonali u Komunitarja,
inkluż ftehim kollettiv bejn l-imsieħba soċjali, l-awtoritajiet
kompetenti jistgħu jeħtieġu lill-operatur ta’ servizz pubbliku
magħżul li jagħti lill-persunal li kien imqabbad minn qabel biex
jipprovdi servizzi id-drittijiet li għalihom kien ikollhom jedd kieku
kien hemm trasferiment fis-sens tad-Direttiva 2001/23/KE. Fejn
l-awtoritajiet kompetenti jeħtieġu li operaturi ta’ servizz pubbliku
jikkonformu ma’ ċerti standards soċjali, dokumenti ta’ sejħiet għal
offerti u kuntratti għal servizz pubbliku għandhom jelenkaw
il-persunal konċernat u jagħtu dettalji trasparenti tad-drittijiet
kuntrattwali tagħhom u l-kondizzjonijiet li taħthom l-impjegati
huma meqjusin li huma marbuta mas-servizzi.

6. Fejn l-awtoritajiet kompetenti, skond il-liġi nazzjonali, jeħ-
tieġu li operaturi tas-servizz pubbliku jirrispettaw ċerti standards
ta’ kwalità, dawn l-istandards għandhom ikunu inklużi fid-
dokumenti tas-sejħa għall-offerti u fil-kuntratti għal servizz
pubbliku.

7. Dokumenti ta’ sejħiet għal offerti u kuntratti għal servizz
pubbliku għandhom jindikaw, b’mod trasparenti, jekk jistax jiġi
kkunsidrat li jingħata sub-kuntratt jew le, u jekk iva sa fejn. Jekk
jingħataw sub-kuntratti, l-operatur li jingħata l-inkarigu li jammi-
nistra u jħaddem is-servizzi ta’ trasport tal-passiġġieri skond dan
ir-Regolament għandu jkun mitlub iwettaq parti kbira mis-
servizzi tat-trasport tal-passiġġieri huwa nnifsu. Kuntratt għal
servizz pubbliku li jkopri fl-istess ħin id-disinn, il-kostruzzjoni u
l-operazzjoni ta’ servizzi pubbliċi għat-trasport tal-passiġġieri jista’
jippermetti sub-kuntrattazzjoni sħiħa għall-operazzjoni ta’ dawk
is-servizzi. Il-kuntratt għal servizz pubbliku għandu, skond il-liġi
nazzjonali u Komunitarja, jiddetermina l-kondizzjonijiet
applikabbli għall-għoti ta’ subkuntratt.

Artikolu 5

L-għoti ta’ kuntratti għal servizz pubbliku

1. Kuntratti għal servizz pubbliku għandhom jingħataw skond
ir-regoli stabbiliti f’dan ir-Regolament. Madankollu, kuntratti ta’
servizzi jew kuntratti għal servizz pubbliku, kif definiti fid-
Direttivi 2004/17/KE jew 2004/18/KE, għal servizzi ta’ trasport
ta’ passiġġieri bix-xarabank jew bit-tram għandhom jingħataw
skond il-proċeduri previsti f’dawk id-Direttivi fejn tali kuntratti
ma jieħdux il-forma ta’ kuntratti ta’ konċessjonijiet ta’ servizz kif
definit f’dawk id-Direttivi. Fejn kuntratti jridu jiġu mogħtija skond
id-Direttivi 2004/17/KE jew 2004/18/KE, id-dispożizzjonijiet tal-
paragrafi 2 sa 6 ta’ dan l-Artikolu m’għandhomx japplikaw.

2. Sakemm mhux projbit mil-liġi nazzjonali, kwalunkwe
awtorità lokali kompetenti, kemm jekk hi awtorità individwali jew
grupp ta’ awtoritajiet li jipprovdu servizzi integrati għat-trasport
pbbliku għall-passiġġieri u kemm jekk le, tista’ tiddeċiedi li tip-
provdi servizzi tat-trasport pubbliku tal-passiġġieri hija nfisha jew
tagħti kuntratti għal servizz pubbliku direttament lill-entità
ġuridikament distinta li fuqha l-awtorità lokali kompetenti, jew fil-
każ ta’ grupp ta’ awtorijajiet mill-anqas awtorità lokali kompetenti
waħda, teżerċità kontroll simili għal dak eżerċitat fuq
id-dipartimenti tagħha stess. Fejn awtorità lokali kompetenti tieħu
tali deċiżjoni, għandu japplika dan li ġej:

(a) sabiex jiġi determinat jekk l-awtorità lokali kompetenti
teżerċitax tali kontroll, fatturi bħal ma huma l-grad ta’
rappreżentazjoni fuq korpi amministrattivi, ta’ ġestjoni jew
superviżorji, l-ispeċifikazzjonijiet relatati ma’ dan fl-artikoli
ta’ assoċjazzjoni, il-proprjetà, l-influwenza effettiva u
l-kontroll fuq deċiżjonijiet strateġiċi u fuq deċiżjonijiet
individwali ta’ ġestjoni. Skond il-liġi Komunitarja, proprjetà
ta’ 100 % mill-awtorità pubblika kompetenti, b’mod partiko-
lari fil-każ ta’ sħubiji pubbliċi-privati, m’hix ħtieġa
mandatorja għall-istabbiliment ta’ kontroll fit-tifsira ta’ dan
il-paragrafu, sakemm hemm influenza pubblika dominanti u
jista’ jiġi stabbilit kontroll abbażi ta’ kriterji oħrajn;

(b) il-kondizzjoni biex jiġi applikat dan il-paragrafu hija li
l-operatur intern u kwalunkwe entità li fuqha dan l-operatur
jeżerċita influwenza anke minima jwettqu l-attività pubblika
kollha tiegħu tat-trasport ta’ passiġġieri fit-territorju ta’
l-awtorità lokali kompetenti, minkejja kwalunkwe linji ħerġin
jew elementi anċillari oħra ta’ dik l-attività li jidħlu fit-
territorju ta’ awtoritajiet lokali kompetenti ġirien, u ma jieħ-
dux sehem f’sejħiet kompetittivi għal offerti rigward
il-forniment ta’ servizzi pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri
organizzati barra mit-territorju ta’ l-awtorità lokali
kompetenti;

(ċ) minkejja l-punt (b), operatur intern jista’ jieħu sehem f’sejħiet
għall-offerti ġusti u kompetittivi minn sentejn qabel it-tmiem
tal-kuntratt għal servizz pubbliku mogħti lilu direttament
taħt il-kondizzjoni li deċiżjoni finali tkun ittieħdet li s-servizzi
pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri koperti minn kuntratt ta’
operatur intern jiġu suġġetti għal sejħa għall-offerti ġusta u
kompetittiva u li l-operatur intern ma jkun ikkonkluda l-ebda
kuntratt għal servizz pubbliku ieħor mogħti direttament;

(d) fin-nuqqas ta’ awtorità lokali kompetenti, il-punti 2(a), (b) u
(ċ) għandhom japplikaw għal awtorità nazzjonali għall-
benefiċċju ta’ żona geografika li mhijiex nazzjonali, dment li
l-operatur intern ma jieħux sehem f’sejħiet kompetittivi għal
offerti rigward il-forniment ta’ servizzi pubbliċi tat-trasport
tal-passiġġieri organizzati barra miż-żona li għalihom ikun
ingħata l-kuntratt għal servizz pubbliku;
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(e) jekk jiġi kkunsidrat l-għoti ta’ sub-kuntratt skond l-Arti-
kolu 4(7), l-operatur intern ikun meħtieġ li jipprovdi l-parti
l-kbira tas-servizz pubbliku tat-trasport tal-passiġġieri huwa
nnifsu.

3. Kwalunkwe awtorità kompetenti li tirrikorri għal parti terza
minbarra operatur intern, għandha tagħti kuntratti għal servizz
pubbliku abbażi ta’ sejħa kompetittiva għal offerti, ħlief fil-każijiet
speċifikati fil-paragrafi, 4, 5 u 6. Il-proċedura adottata għas-sejħa
kompetittiva għal offerti għandha tkun miftuħa għall-operaturi
kollha, għandha tkun ġusta u għandha tirrispetta l-prinċipji tat-
trasparenza u tan-non-diskriminazzjoni. Wara s-sottomissjoni ta’
offerti u kwalunkwe preselezzjoni, il-proċedura tista’ tinvolvi
negozjati skond dawn il-prinċipji sabiex jiġi determinat l-aħjar
mod biex jintlaħqu ħtiġiet speċifiċi jew kumplessi.

4. Sakemm mhux projbit bil-liġi nazzjonali, l-awtoritajiet
kompetenti jistgħu jiddeċiedu li jagħtu kuntratti għal servizz
pubbliku direttament jew fejn il-valur annwali medu jkun stmat
inqas minn EUR 1 000 000 jew fejn huma jikkonċernaw
il-forniment annwali ta’ anqas minn 300 000 kilometru ta’ ser-
vizzi pubbliċi ta’ trasport tal-passiġġieri.

Fil-każ ta’ kuntratt għal servizz pubbliku mogħti direttament lil
intrapriża żgħira jew ta’ daqs medju li tħaddem mhux aktar minn
23 vettura, dawn il-limiti massimi jistgħu jiżdiedu jew għall-valur
annwali medju stmat għal inqas minn EUR 2 000 000 jew fejn
jikkonċernaw il-forniment annwali ta’ anqas minn 600 000 kilo-
metru ta’ servizzi pubbliċi ta’ trasport tal-passiġġieri.

5. Fil-każ ta’ sfrattu ta’ servizzi jew riskju immedjat ta’ tali
sitwazzjoni, l-awtorità kompetenti tista’ tieħu miżura ta’ urġenza.
Din il-miżura ta’ urġenza tista’ tieħu l-forma ta’ għoti dirett jew
ftehim formali biex jestendi kuntratt għal servizz pubbliku jew
rekwiżit biex jiġu fornuti ċerti obbligi ta’ servizz pubbliku.
L-operatur ta’ servizz pubbliku għandu d-dritt jappella d-deċiżjoni
li timponi l-forniment ta’ ċerti obbligi ta’ servizz pubbliku. L-għoti
jew l-estensjoni ta’ kuntratt għal servizz pubbliku b’miżura ta’
emerġenza jew l-impożizzjoni ta’ tali kuntratt m’għandux jeċċedi
sentejn.

6. Sakemm mhux projbit bil-liġi nazzjonali, l-awtoritajiet
kompetenti jistgħu jiddeċiedu li jagħtu direttament kuntratti għal
servizz pubbliku fejn jikkonċernaw trasport bil-ferrovija
bl-eċċezzjoni ta’ mezzi ferrovjarji oħrajn bħal metro jew tramm.
B’deroga mill-Artikolu 4(3), tali kuntratti m’għandhomx jeċċedu
l-10 snin, ħlief fejn japplika l-Artikolu 4(4).

7. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri meħtieġa biex
jiżguraw li d-deċiżjonijiet li jittieħdu skond il-paragrafi minn 2 sa
6 jkunu jistgħu jiġu riveduti b’mod effettiv u bla dewmien, fuq
talba ta’ kwalunkwe persuna li jkollha jew kellha interess li tikseb
kuntratt partikulari u li kienet jew li tkun qed tissogra li ssofri xi
danni minħabba xi allegat ksur, fuq il-bażi li tali deċiżjonijiet
jkunu kisru l-liġi tal-Komunità jew regoli nazzjonali li
jimplimentaw dik il-liġi.

Meta l-korpi responsabbli mill-proċeduri ta’ reviżjoni ma jkunux
ta’ karattru ġuridiku, għandhom dejjem jingħataw raġunijiet bil-
miktub għad-deċiżjonijiet tagħhom. Barra min hekk, f’każ bħal
dan, trid issir dispożizzjoni sabiex kwalunkwe miżura allegata-
ment illegali li tittieħed mill-korp ta’ reviżjoni jew kwunkwe difett
allegat fl-eżerċizzju tas-setgħat mogħtija lilu jistgħu ikunu soġġetti
għal reviżjoni ġuridika jew reviżjoni minn korp ieħor li jkun qorti
jew tribunal skond it-tifsira ta’ l-Artikolu 234 tat-Trattat u li jkun
indipendenti kemm mill-awtorità kuntrattwali kif ukoll mill-korp
ta’ reviżjoni.

Artikolu 6

Kumpens għas-servizz pubbliku

1. Kull kumpens marbut ma’ regola ġenerali jew ma’ kuntratt
għal servizz pubbliku għandu jikkonforma mad-dispożizzjonijiet
imniżżla fl-Artikolu 4, irrispettivament mill-mod li bih ingħata
l-kuntratt. Il-kumpens kollu, ta’ kwalunkwe tip, marbut ma’
kuntratt mogħti direttament skond l-Artikolu 5(2),(4),(5) jew (6)
jew marbut ma’ regola ġenerali għandu wkoll jikkonforma mad-
dispożizzjonijiet imniżżla fl-Anness.

2. Fuq talba bil-miktub mingħand il-Kummissjoni, l-Istati
Membri għandhom jikkomunikaw, fi żmien tliet xhur jew fi
kwalunkwe perijodu itwal li jista’ jiġi stipulat f’dik it-talba,
l-informazzjoni kollha li l-Kummissjoni tikkunsidra meħtieġa biex
tiddetermina jekk il-kumpens mogħti huwiex kompatibbli ma’
dan ir-Regolament.

Artikolu 7

Pubblikazzjoni

1. Kull awtorità kompetenti għandha xxandar darba fis-sena
rapport aggregat dwar l-obbligi ta’ servizz pubbliku li għalihom
tkun responsabbli, l-operaturi ta’ servizzi pubbliċi magħżula u
l-ħlasijiet ta’ kumpens u d-drittijiet esklussivi mogħtija bħala rim-
borż lill-operaturi ta’ servizzi pubbliċi msemmija. Dan ir-rapport
għandu jiddistingwi bejn trasport bix-xarabank u trasport bil-
ferrovija, jippermetti li l-prestazzjoni, il-kwalità u l-finanzjament
tan-netwerk tat-trasport pubbliku jkunu mmonitorjati u evalwati
u, jekk ikun xieraq, għandu jipprovdi informazzjoni rigward
in-natura u l-firxa tad-drittijiet esklussivi li jkunu ngħataw.

2. Kull awtorità kompetenti għandha tieħu l-miżuri meħtieġa
biex tiżgura li, għall-inqas darba fis-sena qabel it-tnedija tal-
proċedura tas-sejħa għall-offerti jew sena qabel l-għoti dirett, mill-
inqas din l-informazzjoni li ġejja tiġi ppubblikata fil-Ġurnal
Uffiċjali ta’ l-Unjoni Ewropea:

(a) l-isem u l-indirizz ta’ l-awtorità kompetenti;

(b) it-tip ta’ għotja kkunsidrata;

(ċ) is-servizzi u ż-żoni potenzjalment koperti mill-għotja.

L-awtoritajiet kompetenti jistgħu jiddeċiedu li ma jippubblikawx
din l-informazzjoni fejn kuntratt għal servizz pubbliku jikkon-
ċerna l-forniment annwali ta’ anqas minn 50 000 kilometru ta’
servizzi pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri.
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Fil-każ li din l-informazzjoni tinbidel wara l-pubblikazzjoni
tagħha, l-awtorità kompetenti għandha tippubblika rettifika f’dan
is-sens mill-aktar fis possibbli. Din ir-rettifika għandha tkun min-
għajr preġudizzju għad-data ta’ tnedija ta’ l-għotja diretta jew
is-sejħa għall-offerti.

Dan il-paragrafu m’għandux japplika għall-Artikolu 5(5).

3. Fil-każ ta’ kuntratti ta’ għotja diretta ta’ servizz pubbliku
għal trasport bil-ferrovija kif previst fl-Artikolu 5(6), l-awtorità
kompetenti għandha tagħmel pubbliku l-informazzjoni li ġejja fi
żmien sena wara li tingħata l-għotja:

(a) l-isem ta’ l-entità kontraenti u l-proprjetarji tagħha u, jekk
ikun jixraq, l-isem tal-parti jew partijiet li jkunu jeżerċitaw
kontroll legali;

(b) tul ta’ żmien tal-kuntratt għal servizz pubbliku;

(c) deskrizzjoni tas-servizzi tat-trasport tal-passiġġieri li
għandhom isiru;

(d) deskrizzjoni tal-parametri tal-kumpens finanzjarju;

(e) miri ta’ kwalità, bħal m’huma l-puntwalità u l-affidabilità u
premjijiet u pieni applikabbli;

(f) kondizzjonijiet relatati ma’ assi essenzjali.

4. Fuq talba minn parti interessata, awtorità kompetenti
għandha tgħaddilha r-raġunijiet għad-deċiżjoni tagħha għall-għoti
dirett ta’ kuntratt għal servizz pubbliku.

Artikolu 8

Tranżizzjoni

1. Kuntratti għal servizz pubbliku għandhom jingħataw skond
ir-regoli stabbiliti f’dan ir-Regolament. Madankollu, kuntratti ta’
servizzi jew kuntratti għal servizz pubbliku, kif definiti fid-
Direttivi 2004/17/KE jew 2004/18/KE, għal servizzi ta’ trasport
ta’ passiġġieri bix-xarabank jew bit-tram għandhom jingħataw
skond il-proċeduri previsti f’dawk id-Direttivi fejn tali kuntratti
ma jieħdux il-forma ta’ kuntratti ta’ konċessjonijiet ta’ servizz kif
definit f’dawk id-Direttivi. Fejn kuntratti jridu jiġu mogħtija skond
id-Direttivi 2004/17/KE jew 2004/18/KE, id-dispożizzjonijiet tal-
paragrafi 2 sa 4 ta’ dan l-Artikolu m’għandhomx japplikaw.

2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 3, l-għoti ta’ kuntratti
għal servizz pubbliku bil-ferrovija u bit-triq għandu jikkonforma
ma’ l-Artikolu 5 mit-3 ta’ Diċembru 2019. Matul dan il-perijodu
ta’ transizzjoni l-Istati Membri għandhom jieħdu miżuri biex jik-
konformaw gradwalment ma’ l-Artikolu 5 sabiex jevitaw
problemi strutturali serji b’mod partikolari relatati mal-kapaċità
tat-trasport.

Fi żmien sitt xhur wara l-ewwel nofs tal-perijodu ta’ transizzjoni
l-Istati Membri għandhom jipprovdu lill-Kummissjoni rapport ta’
progress, li jenfasizza l-implimentazzjoni ta’ kwalunkwe għoti
gradwali ta’ kuntratti għal servizz pubbliku skond l-Artikolu 5.
Abbażi tar-rapporti ta’ progress ta’ l-Istati Membri, il-Kummissjoni
tista’ tipproponi miżuri xierqa ndirizzati lill-Istati Membri.

3. Fl-applikazzjoni tal-paragrafu 2, m’għandux jittieħed kont
tal-kuntratti għal servizz pubbliku mogħtija skond id-dritt Komu-
nitarju u nazzjonali:

(a) qabel is-26 ta’ Lulju 2000 abbażi ta’ proċedura ġusta u kom-
petittiva ta’ sejħiet għall-offerti;

(b) qabel is-26 ta’ Lulju 2000 abbażi ta’ proċedura li mhijiex
proċedura ġusta u kompetittiva ta’ sejħiet għall-offerti;

(ċ) mis-26 ta’ Lulju 2000 u qabel it-3 ta’ Diċembru 2009 abbażi
ta’ proċedura ġusta u kompetittiva ta’ sejħiet għall-offerti;

(d) mis-26 ta’ Lulju 2000 u qabel it-3 ta’ Diċembru 2009 abbażi
ta’ proċedura li mhijiex proċedura ġusta u kompetittiva ta’
sejħiet għall-offerti.

Il-kuntratti msemmija f’(a) jistgħu jibqgħu fis-seħħ sakemm jis-
kadu. Il-kuntratti msemmija f’(b) u (ċ) jistgħu jibqgħu fis-seħħ
sakemm jiskadu, iżda għal mhux għal aktar minn 30 sena.
Il-kuntratti msemmija f’(d) jistgħu jibqgħu sakemm jiskadu,
kemm-il darba jkollhom tul ta’ żmien limitat meta mqabbel mat-
tul ta’ żmien speċifikat fl-Artikolu 4.

Kuntratti għal servizz pubbliku jistgħu jibqgħu fis-seħħ sakemm
jiskadu jekk it-tmiem tagħhom ikun ifisser konsegwenzi legali jew
ekonomiċi eċċessivi u dment li l-Kummissjoni tkun tat
l-approvazzjoni tagħha.

4. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 3, l-awtoritajiet
kompetenti jistgħu jiddeċiedu, fit-tieni nofs tal-perijodu ta’ tran-
sizzjoni speċifikat fil-paragrafu 2, li jeskludu mill-parteċipazzjoni
fl-għoti ta’ kuntratti permezz ta’ sejħiet għal offerti lil dawk
l-operaturi ta’ servizz pubbliku li ma jistgħux jipprovdu evidenza
li l-valur tas-servizzi pubbliċi tat-trasport li għalih qed jirċievu
kumpens jew jibbenefikaw minn dritt esklussiv mogħti skond dan
ir-Regolament jirrappreżenta mill-anqas nofs il-valur tas-servizzi
pubbliċi tat-trasport kollha li għalihom qed jirċievu kumpens jew
qed jibbenefikaw minn dritt esklussiv. Tali esklużjoni
m’għandhiex tapplika għal operaturi ta’ servizz pubbliku li joffru
s-servizzi li għalihom għandha ssir sejħa għall-offerti. Għall-
applikazzjoni ta’ dan il-kriterju, ma għandhomx jitqiesu
l-kuntratti għal servizz pubbliku li jkunu ngħataw bħala miżura
ta’ urġenza kif imsemmi fl-Artikolu 5(5).

Meta l-awtoritajiet kompetenti jagħmlu użu mill-għażla msem-
mija fl-ewwel subparagrafu, dawn għandhom jagħmlu dan min-
għajr diskriminazzjoni, jeskludu l-operaturi ta’ servizz pubbliku
kollha potenzjali li jissodisfaw dan il-kriterju u jinfurmaw lill-
operaturi potenzjali bid-deċiżjoni tagħhom fil-bidu tal-proċedura
għall-għoti ta’ kuntratti għal servizz pubbliku.
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L-awtoritajiet kompetenti kkonċernati għandhom jgħarrfu lill-
Kummissjoni bl-intenzjoni tagħhom li japplikaw din
id-dispożizzjoni mill-inqas xahrejn qabel il-pubblikazzjoni tas-
sejħa għall-offerti.

Artikolu 9

Kompatibilità mat-Trattat

1. Kumpens għal servizz pubbliku għall-operat ta’ servizzi
pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri jew għall-konformità ma’
obbligi ta’ tariffa stabbiliti permezz ta’ regoli ġenerali mħallsa
skond dan ir-Regolament għandu jkun kompatibbli mas-suq
komuni. Tali kumpens għandu jkun eżenti mill-ħtieġa ta’ notifika
minn qabel imniżżla fl-Artikolu 88(3) tat-Trattat.

2. Mingħajr preġudizzju għall-Artikoli 73, 86, 87 u 88 tat-
Trattat, l-Istati Membri jistgħu jibqgħu jagħtu għajnuniet għas-
settur tat-trasport skond l-Artikolu 73 tat-Trattat li jirrispetta
l-ħtiġiet ta’ koordinazzjoni ta’ trasport jew li jirrapreżenta rimborż
għat-twettiq ta’ ċerti obbligi inerenti fil-kunċett ta’ servizz
pubbliku, minbarra dawk koperti minn dan ir-Regolament, b’mod
partikolari:

(a) sad-dħul fis-seħħ ta’ regoli komuni dwar l-allokazzjoni ta’
spejjeż ta’ infrastruttura, fejn l-għajnuna tingħata lil impriżi li
għandhom ikopru nefqa relatata ma’ l-infrastruttura użata
minnhom, filwaqt li impriżi oħra ma jkunux soġġetti għal tali
piż. Waqt li jiġi ddeterminat l-ammont ta’ għajnuna mogħti,
għandu jittieħed kont ta’ l-ispejjeż ta’ l-infrastruttura li mezzi
ta’ trasport li jikkompetu m’għandhomx ikopru;

(b) fejn l-għan ta’ l-għajnuna hu li ssir promozzjoni tar-riċerka
fis-sistemi ta’ trasport u teknoloġiji li huma aktar ekonomiċi
għall-Komunità b’mod ġenerali, jew l-iżvilupp tagħhom.

Tali għajnuna għandha tkun ristretta għall-istadju ta’ riċerka u
żvilupp u ma tistax tkopri l-esplojtazzjoni kummerċjali ta’ tali
sistemi u teknoloġiji ta’ trasport.

Artikolu 10

Tħassir

1. Ir-Regolament (KEE) Nru 1191/69 għandu jkun imħassar.
Id-dispożizzjonijiet tiegħu għandhom madankollu jkomplu jap-
plikaw għal servizzi tat-trasport tal-merkanzija għal perijodu ta’
tliet snin wara d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament.

2. Ir-Regolament (KEE) Nru 1107/70 għandu jkun imħassar.

Artikolu 11

Rapporti

Wara t-tmiem tal-peridjou ta’ transizzjoni speċifikat fl-Arti-
kolu 8(2), il-Kummissjoni għandha tippreżenta rapport dwar
l-implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament u dwar l-iżviluppi fil-
forniment ta’ trasport pubbliku għall-passiġġieri fil-Komunità
Ewropea, bil-valutazzjoni b’mod partikolari ta’ l-iżvilupp tal-
kwalità tas-servizzi pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri u l-effetti
ta’ għotjiet diretti, akkumpanjati, jekk meħtieġ, minn proposti
xierqa biex jiġi emendat dan ir-Regolament.

Artikolu 12

Dħul fis-seħħ

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fit-3 ta’ Diċembru
2009.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Strasburgu, 23 ta’ Ottubru 2007.

Għall-Parlament Ewropew
Il-President

H.-G. PÖTTERING

Għall-Kunsill
Il-President

M. LOBO ANTUNES
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ANNESS

Regoli applikabbli għall-kumpens fil-każijiet imsemmija fl-Artikolu 6(1)

1. Il-kumpens marbut ma’ kuntratti għal servizz pubbliku mogħtija direttament skond l-Artikolu 5(2), (4), (5) jew (6) jew
ma’ regola ġenerali għandu jiġi kkalkulat skond ir-regoli mniżżla f’dan l-Anness.

2. Il-kumpens ma jistax jaqbeż l-ammont li jikkorrispondi għall-effett finanzjarju nett ekwivalenti għat-total ta’ l-effetti,
pożittivi jew negattivi, ta’ konformità ma’ l-obbligu ta’ servizz pubbliku fuq l-ispejjeż u d-dħul ta’ l-operatur ta’ servizz
pubbliku. L-effetti għandhom ikunu valutati bi tqabbil tas-sitwazzjoni fejn l-obbligu tas-servizz pubbliku jiġi rrispettat
mas-sitwazzjoni li tkun eżistiet kieku l-obbligu ma kienx ġie rrispettat. Sabiex jiġi kkalkulat l-effett finanzjarju nett,
l-awtorità kompetenti għandha tkun iggwidata mill-iskema segwenti:

Spejjeż magħmula b’rabta ma’ obbligu ta’ servizz pubbliku jew grupp ta’ obbligi ta’ servizz pubbliku imposti mill-
awtorità/awtoritajiet kompetenti, li jinsabu f’kuntratt għal servizz pubbliku u/jew f’regola ġenerali,

bit-tnaqqis ta’ kwalunkwe effetti finanzjarji pożittivi ġenerati fin-network imħaddem taħt l-obbligu(i) ta’ servizz
pubbliku in kwistjoni,

bit-tnaqqis ta’ tariffa jew kwalunkwe dħul ieħor ġenerat fir-rispett ta’ l-obbligu(i) tas-servizz pubbliku in kwistjoni,

biż-żieda ta’ qligħ raġonevoli,

ugwali għall-effett finanzjarju nett.

3. Konformità ma’ l-obbligu ta’ servizz pubbliku jista’ jkollu impatt fuq attivitajiet possibbli ta’ trasport ta’ operatur lil hinn
mill-obbligu(i) ta’ servizz pubbliku in kwistjoni. Għalhekk, sabiex jiġi evitat kumpens żejjed jew nuqqas ta’ kumpens,
għandu jittieħed kont ta’ effetti finanzjarji kwantifikabbli fuq ir-rettikolati kkonċernati ta’ l-opertur meta jiġi kkalkulat
l-effett finanzjarju nett.

4. L-ispejjeż u d-dħul għandhom ikunu kkalkulati skond ir-regoli tal-kontabbiltà u tat-taxxa fis-seħħ.

5. Sabiex tiżdied it-trasparenza u jiġu evitati sussidji reċiproċi, fejn operatur ta’ servizz pubbliku mhux biss iħaddem ser-
vizzi kkumpensati soġġetti għall-obbligi ta’ servizz ta’ trasport pubbliku, iżda wkoll jidħol f’attivitajiet oħrajn, il-kontijiet
tas-servizzi pubbliċi msemmija għandhom ikunu separati sabiex jiġu sodisfatti mill-anqas il-kondizzjonijiet li ġejjin:

— il-kontijiet operattivi li jikkorrispondu għal kull waħda mill-attivitajiet għandhom ikunu separati u l-proporzjon
ta’ l-assi li jikkorrispondu u l-ispejjeż fissi għandhom jiġu allokati skond ir-regoli tal-kontabbiltà u tat-taxxa
fis-seħħ;

— l-ispejjeż kollha varjabbli, kontribut adegwat għall-ispejjeż fissi u qligħ raġonevoli marbut ma’ kwalunkwe attività
oħra ta’ l-operatur tas-servizz pubbliku, ma jistgħu taħt l-ebda ċirkostanza jkunu debitati fuq is-servizz pubbliku
in kwistjoni;

— l-ispejjeż ta’ servizz pubbliku għandhom jiġu bbilanċjati mid-dħul operattiv u l-ħlasijiet minn awtoritajiet pubbliċi,
mingħajr kwalunkwe possibbiltà ta’ trasferiment tad-dħul lil kwalunkwe settur ieħor ta’ l-attività ta’ l-operatur ta’
servizz pubbliku.

6. “Qligħ raġonevoli” għandu jiġi mifhum bħala rata ta’ dħul fuq il-kapital li hija normali għas-settur fi Stat Membru par-
tikolari u li tieħu kont tar-riskju, jew in-nuqqas ta’ riskju, li jkun għamel l-operatur ta’ servizz pubbliku permezz ta’
l-intervent ta’ l-awtorità pubblika.
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7. Il-metodu ta’ kumpens għandu jippromwovi ż-żamma jew l-iżvilupp ta’:

— ġestjoni effettiva min-naħa ta’ l-operatur ta’ servizz pubbliku, li tista’ tkun is-suġġett ta’ valutazzjoni oġġettiva, u

— il-forniment ta’ servizzi tat-trasport tal-passiġġieri ta’ standard għoli biżżejjed.
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